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(a) in conformity with the 
provisions of the treaty; or 

(b) at any time by consent of 
all the parties after consulta- 
tion with the other contracting 
States. 

Article 55. 
Reduction of the parties to a 

multilateral treaty below the 
number necessary for its entry 

into force. 
Unless the treaty otherwise 

provides, a multilateral treaty 
does not terminate by reason 
only of the fact that the num- 
ber of the parties falls below 
the number necessary for its 
entry into force. 

Article 56. 
Denunciation of or withdrawal 

from a treaty containing no 
provision regarding termina- 
tion, denunciation or with- 

drawal. 
1. A treaty which contains 

no provision regarding its ter- 
mination and which does not 
provide for denunciation or 
withdrawal is not subject to 
denunciation or withdrawal un- 
less: 

(a) it is established that the 
parties intended to admit the 
possibility of denunciation or 
withdrawal; or 

(b) a right of denunciation 
or withdrawal may be implied 
by the nature of the treaty. 

2. A party shall give not less 
than twelve month's notice of 
its intention to denounce or 
withdraw from a treaty under 
paragraph 1. 

a) conformément aux dispo- 
sitions du traité ; ou, 

b) à tout moment, par con- 
sentement de toutes les parties, 
après consultation des autres 
Etats contractants. 

Article 55. 
Nombre des parties à un traité 
multilatéral tombant au-dessous 
du nombre nécessaire pour son 

entrée en vigueur. 
A moins que le traité n'en 

dispose autrement, un traité 
multilatéral ne prend pas fin 
pour le seul motif que le nom- 
bre des parties tombe au-des- 
sous du nombre nécessaire pour 
son entrée en vigueur. 

Article 56. 
Dénonciation ou retrait dans le 
cas d'un traité ne contenant pas 

de dispositions relatives 
à l'extinction, à la dénonciation 

ou au retrait. 
1. Un traité qui ne contient 

pas de dispositions relatives à 
son extinction et ne prévoit pas 
qu'on puisse le dénoncer ou 
s'en retirer ne peut faire l'objet 
d'une dénonciation ou d'un re- 
trait, à moins : 

a) qu'il ne soit établi qu'il 
entrait dans l'intention des par- 
ties d'admettre la possibilité 
d'une dénonciation ou d'un re- 
trait ; ou 

b) que le droit de dénoncia- 
tion ou de retrait ne puisse 
être déduit de la nature du 
traité. 

2. Une partie doit notifier au 
moins douze mois à l'avance 
son intention de dénoncer un 
traité ou de s'en retirer confor- 
mément aux dispositions du pa- 
ragraphe 1. 

(a) i overensstemmelse med 
traktatens bestemmelser; eller 

(b) når som helst med sam- 
tykke fra alle deltagerne efter 
samråd med de øvrige kontra- 
herende stater. 

Artikel 55. 
Formindskelse af deltagerantal- 
let i en multilateral traktat un- 

der det for traktatens ikraft- 
træden nødvendige antal. 
Medmindre traktaten be- 

stemmer andet, ophører en mul- 
tilateral traktat ikke, blot fordi 
deltagerantallet formindskes til 
det under det for traktatens 
ikrafttæden nødvendige antal. 

Artikel 56. 
Opsigelse af eller tilbagetræden 
fra en traktat, der ikke indehol- 
der nogen bestemmelse vedrø- 

rende ophør, opsigelse eller 
tilbagetræden. 

1. En traktat, som ikke inde- 
holder nogen bestemmelse ved- 
rørende dens ophør, og som 
ikke åbner adgang til opsigelse 
eller tilbagetræden, kan ikke 
være genstand for opsigelse el- 
ler tilbagetræden medmindre: 

(a) det er godtgjort, at del- 
tagerne havde til hensigt at ind- 
rømme en mulighed for opsi- 
gelse eller tilbagetræden, eller 

(b) retten til opsigelse eller 
tilbagetræden følger af trakta- 
tens natur. 

2. En deltager skal give 
mindst tolv måneders varsel om 
sin hensigt at opsige eller træde 
tilbage fra en traktat i henhold 
til stk. 1. 


